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I.UVODNE NAPOMENE

1. I. RAZLOZI ZAPOKRETANJE SEMINARA

Bududi da su kompetencije nastavnika u osnovnim i srednjim Skolama jedan od kljudnih

dimbenika ostvarivanja kvalitetne osnovnoskolske odnosno srednjoSkolske nastave temeljene

na konstruktivistidkoj paradigmi te promicanju cjeloZivotnog udenja, postoji potreba za

njihovim kontinuiranim usavrSavanjem. Neprestani razvoj jezikai druStva, a zajedno s njima i
knjiZevnosti opravdavaju potrebu usavriavanja strudnih kompetencija nastavnika talijanskog
jezika, odnosno predmetnih kompetencija vezanih za poznavanje ne samo talijanskog jezika

nego i suvremene knjiZevnosti, kulture i druStva u Italiji. S ciljem razvoja i unapredenja

znanjana tom podrudju, ali uzimajudi u obzir sve vaZniji interdisciplinarni i multidisciplinarni

aspekt kod unaprjedivanja i usavr5avanja nastavnika, Centar za istraZivanje i razvoj

cjeloZivotnog obrazovanja Filozofskog fakulteta u Splitu promide vaZnost kontinuiranog

usavr5avanja kompetencija koje se odnose na predmet ,,Talijanski jezik,, kako na

osnovnolkolskoj tako i na srednjo5kolskoj ruzini. S obzirom da je ulaskom u Europsku uniju

trZi5te rada postalo sloZenije i zahtjevnije, potrebno je uskladiti i znanja iz predmeta koji se

podudava te razumijeti druStveni i kulturni kontekst predmeta. Isto tako, u tijeku je Cjelovita

kurikularna reforma studijskih programa koje podrazumijevaju vi5i postotak kori5tenja novih

informacijsko-komunikacijskih tehnologija, utemeljenost nastavnih sadrZaja na multietnidkom
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dru5tvu (rasteii broj djece iz migrantskih obitelji, itd.), osuvremenjivanje nastavnih sadrZaja i

razvoi specifidnih strudnih kompetencija vezanih za predmet. Na temelju navedenog, Centar

za istraiivanje i razvoj cjeloZivotnog obrazovanja Filozofskog fakulteta u Splitu donosi

prijedlog seminara namijenjenog osnovno5kolskim i srednjo5kolskim nastavnicima a koji se

odnosi na usvajanje i usavrSavanje specifidnih strudnih kompetencija. Svrha predloZenog

seminara je razvoj i usavr5avanje strudnih kompetencija s ciljem pobolj5anja kvalitete

osnovno5kolske i srednjoSkolske nastave i ostvarivanja odekivanih obrazovnih ishoda na

osnovno5kolskoj i srednj o5kolskoj razini.

I.2. DOSADASNJA ISKUSTVA I UVJETI REALIZACIJE SEMINARA

Filozofski fakultet u Splitu ve1 niz godina izvodi nastavnidki i prevoditeljski sveudili5ni studij

talijanskog jezika i knjiZevnosti na kojem obrazuje Magistre talijanskog jezika i knjiZevnosti

(Mag) i magistre edukacije talijanskog jezika i knjiZevnosti ( Mag.Edu.). Studij se izvodi pri

Odsjeku za talijanski jezik i knjiZevnost na kojem se suvremenim preddiplomskim i

diplomskim studijem talijanskog jezikai knjiZevnosti formiraju strudnjaci modernog profila.

1.3. SADRZAJ SEMINARA

SadrZaj seminara ruzraden je prema navedenim temama:

Broj sati nastave: 20 sati

oblik izvedbe nastave: predavanja, interaktivna predavanja i radionice.

Jezik medija (4 sata) Doc. dr, sc.

Nikica MihaljeviiTalijansko dru5tvo, povijest i kultura (4 sata)

Suvremena knjiZevnost u Italiji. KnjiZevna geografija. (4 sata)

Umjetnost i arhitektura Italije (4 sata)

Radionica: primjena navedenih tema u nastavi (4 sata)
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Nadin evaluacije nastave: Tijekom I sata radionice se odrZava i pismena provjera usvojenih

ishoda udenja.

I.3.I. OPIS PREDLOZENIH TEMA

- Suvremeni talijanski jezik. Jezik medija (4 sata)

Cilj ovog dijela seminara jest upoznati polaznike s novostima i promjenama u talijanskom

jeziku te posebno se osvrnuti na talijanski jezik koriSten u medijima (televizija, Internet,

filmska industrija, novine, modni dasopisi). Isto tako je cilj ukazati na nadin kako se tvore

nove rijedi te istaknuti primjere novih figura govora, idioma, fraza, itd. Poseban osvrt se

posveiuje udenju talijanskog jezika kroz osnove dizajna i mode.

- Talijansko druStvo, povijest i kultura (4 sata)

U ovome dijelu seminara cilj je usredotoditi se na osnovna obiljeZja talijanskog dru5tva danas

kao jedne od zemalja dlanica Europske Unije. Naglasak je na isticanju promjena koje su

okarakterizirale talijansko druStvo i posljedidno se odrazile na talijansku kulturu i obidaje.

Ve6im dijelom se osvrie na multikulturalni aspekt talijanskog druStva i na politidku situaciju

u ltaliji u 21. stoljedu kao i na razliditost kulinarske tradicije u regijama Italije i mogu6nost

primj ene navedenih sadrLaja u nastavi.

- Suvremena knjiZevnost u Italiji. KnjiZevna geografija. (4 sata)

Tijekom ovoga dijela seminara osvrnut de se na promjene u talijanskoj knjiZevnosti s

posebnim naglaskom na migrantsku knjiZevnost i na Zensko spisateljstvo. Isto tako ie se

pokazati na koji nadin se, kroz geografsku podjelu Italije na regije (o,nuova storiografia e

storia della letteratura italiana a base geografica"), moZe podudavati talijanski jeziki kultura,

osvrtom na talijanske autore koji su Zivjeli i djelovali u tim regijama (tzv. ,,pwchi letterari").

Posebna pozornost se posveiuje implementaeiji znanja iz podrudja talijanske knjiZevnosti u

udenju talijanskog jezika i diskusiji o vaZnosti udenja knjiZevnosti u 21. stoljeiu.

- Umjetnost i arhitektura Italije (4 sata)

Cilj ovoga dijela seminara jest upoznati polaznike s najznadajnijim umjetnidkim i

arhitektonskim ostvarenjima u Italiji (sinkronijski i dijakronijski) te ukazati na vaZnost

umjetnidke i kulturolo5ke komponente u udenju talijanskog jezika kao stranog jezika.



Izdvajanje tematskih itinerara (umjetnidkih, filmskih, itd.) u knjiZevnosti i primjena istih u

nastavi.

- Radionica: primjena navedenih tema u nastavi (4 sata)

Radionica predstavlja zavr5ni dio seminara i predvida primjenu navedenih znanja u nastavi

kroz interaktivnu nastaw. Takoder se tijekom radionice provodi zavr5ni test kojim se ispituje

usvoj eno znanje polaznika.

1.3.2. POPIS LITERATURE

Adamo, G. & Della Valle, V. (2003). Neologismi quotidiani. Un dizionario a cavallo del

millennio (1998-2003). Firenze: Leo S. Olschki.

Angelino, M., Ballarin, E. Q}Aq. L'italiano attraverso la storia dell'arte. Perugia: Guerra

Edizioni.

Armellini, G. (2008). La letteratura in classe. L'educazione letteraria e il mestiere

del l' ins e gnar e. Milano : Unicopli.

Balboni, P. 8., Santipolo, M. (2004). Profilo di storia italiana per stranieri. Perugia: Guena

Edizioni,

Balboni, P. E., Voltolina, M. (2005). Geogra/ia d'Italia per stranieri. Perugia: Guerra

Edizioni.

Capraro, G. M., Palmieri, G., Roncard, M., (2013). L'italiano creativo. Imparare l'italiano

tramite design, moda e arte. Perugia: Guerra Edizioni.

Cortelazzo, M. A. (2000). Italiano d'oggi. Padova: Esedra.

Giusti, S. (201l). Insegnare con la letteraturq. Bologna: Zanichelli.

Giusti, S. (2015). Didattica della letteratura 2.0. Roma: Carocci.

Iengo, F. (1988). La grande cittd dei letterati: testi esemplari da Cartesio a Leopardi, Milano:

Unicopli.

Iengo, F. (1992). Gli scrittori e la cittd che cambia. Letteratura urbana fra llluminismo e

Ro m ant i c i s m o, Chieti: Vecchio Faggio Editore.

Lorenzetti, L. (2003 ). L'italiana c ontempor ane o. Roma: Carocci.

Luperini, R. (2013). Insegnare la letteratura oggi. Cesario di Lecce: Manni.

Mantovane, F. (1996). L'italiano dell'arte. Perugia: Guerra Edizioni.

Ragni, S. (1993). Storia della musica italiana per stranieri. Perugia: Guerra Edizioni.



Renzi, L. (2012), Come cambia la lingua. L'italiano in movimenro. Bologna: Il Mulino.

Voltolina, M. (2008). L'italiano d servito! L'italiana per stranieri attraverso la cucina.

Perugia: Guerra Edizioni.

Zolli,P. (1989). Come nqscono le parole italiane. Milano: Rizzoli.

I.4. CILJEVI PROGRAMA I ISHODI UETNTE PROGRAMA

Zavr5etkom navednom seminara uditelji i nastavnici 6e:

. Podi6i strudna znanja, vje5tine i kompetencije izpredmeta "Talijanski jezik"

r Upoznati nove metode i tehnike podudavanja talijanskog jezika

. Produbiti znanja o suvremenom talijanskom jeziku i posebice talijanskoj kulturi i

dru5tvu

. Upoznati polaznike s neologizmima u talijanskom jeziku

. Usavr5iti knjiZevna i kulturolo5ka znanja i kompetencije

. Strukfurirati sadrZaje po ciklusima obrazovanja koji pridonose razvoju druStvenih,

ljudsko-pravnih, kulturnih, ekolo5kih, gospodarskih i politidkih dimenzija u nastavi

talijanskog jezika

. Primrjeniti znanja iz talijanske povijesti i kulture u procesu udenja i poudavanja u

nastavi talij anskog jezika

. Upoznati suvremene pristupe i implementiranje multimedije u nastavi stranog jezika

. Upoznati se s mogudnostima strudnog usawsavanja u Italiji

. Naud.iti moguinosti povezivanja knjiZevnih i filmskih tema s nastavom talijanskoga

jezika.

I.5. CILJNA SKUPINA POLAZNIKA PROGRAMA

Ciljna skupina polaznika ovog seminara su uditelji i nastavnici talijanskog jezika kao stranog

jezikau osnovnoikolskom i srednjoSkolskom odgoju i obrazovanju.

1.6. IZNOS NAKNADE ZA POLAZNIKE PROGRAMA
Cijena po polazniku iznosi 1.500,00 kuna. Seminar 6e se odrZati ako se prijavi najmanje 10

polaznika.



r.7 . zlYptSprer PRocRAMA

Nakon zavr5etka seminara predvida se izdavanje uvjerenja (potvrdnice) o zavr5enom

seminaru ,,Usvajanje i usavr5avanje (specifidnih) strudnih kompetencija uditelja i nastavnika

talijanskog jezika", u skladu sa Statutom Filozofskog fakulteta u Splitu.

1.8. ZIVOTOPIS IZVODITELJA PROGRAMA

Filozofski fakultet Sveudili5ta u Splitu

Zv anj e (datum zadnje g izb or a) lektor za taldanski jezik,listopad 2003.

docent, svibanj 2012.

2009 - doktor znanosti, polje filologija, Sveudili5te u Macerati,
Italija

2003 * magistar knjiZevnosti, Filozofski fakultet SveudiliSta u
Zagrebu

1994 - profesor talijanskog jezika i knjiZevnosti i engleskog
iezika i knj iZevnosti, Filozofski fakultet u Zadru

Kolegiji koje izvodi na
Filozofskom fakultetu

Jezidne vjeZbe 1 (tijekom akad. godine2002.12003.)

KnjiZevni pokreti i autori od Arkadije do verizma

Talijanska knjiZevnost XX. stolje6a

KnjiZevnost romantizma na talijanskom jeziku u Dalmaciji

Hrvatsko'talijanska komparativna knjiZevnost

Popis relevantnih publikacij a Znanstvene monografije:

l) Mihaljevi6, N., Dvojnik i njegova ielja: Arturo Graf i
Luigi Pirandello, Split, Redak, 2010.

2) Mihaljevi6, N., Za luna nell'acqua. La metamorfosi nel
racconto fantastico tra ltalia e Croazia, Macerata,
EUM, 2012,

1. Mihaljevid, N. - Brali6, 5., Metaforom do idiomatskog
izriiaja: kulturoloika komponenta u uienju jezika, u:
Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike (ur. Jagoda
Grani6), Zagreb-Split, Hrvatsko druStvo za primiienienu
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lingvistiku, 2004,str. 1 0 1 - 1 1 0;
2.Mihaljevi6, N" - Petrovid, M., Inevitability of pain experience
in Margaret Mazzantini's novels, n: ,"Academic Journal of
Interdisciplinary Studieso', 2013, 8, str. 511-523;
3. Mihaljevii, N. - Brzica, A., Uncovering Rome: Public
Space as Private Space in the Contemporary ltalian Novel, v
"Innovation, Difference, Inegularity. Literature and Urban
Space", Istanbul, DAKAM, 2013, str. 205-215. (pdf. izdanje,
ISBN: 97 8-97 5-6264-9a-l;
4. Mihaljevii, N., Spazi vulnerabili nei romanzi di Neera e
Marchesa Colombi, u: Spazio domestico e spazio quotidiano
nella letteraturo e nel cinema dall'Ottocento a oggi, (uredile
Kathrin Ackermann i Susanne Winter), Firenze, Franco Cesati
Editore, 2014, str. 29-37 ;

5. Mihaljevii, N., La disperata ricerca della maturitd come il
"mestiere di vivere" e la condanna alla solitudine e

all'estraniazione in "Tra donne sole" di Cesare Povese, u:
Antonio Catalfamo (uredio), Cesare Pavese, testimonianze,
testi e contesti, Santo Stefano Belbo, I quaderni del CE.PA,M.,
20t5,str.143-154;


